BDT TACTICAL X-LARGE MOLLE RANGE BAG - BDT TACTICAL XL
MOLLE RANGE BAG BLACK

Bulldog® BDT Tactical MOLLE Range Bag (Extra Large) Heavy-Duty Zippers &
Zipper Pulls Large Main Compartment Includes Removable Storage / Ammo
Container w/ Handle 4 Large Removable Exterior Molle Padded Accessory
Pouches Deluxe Padded Adjustable Shoulder Strap 9" H x 22" W x 18" D"

Attributes

Name: BDT TACTICAL XL MOLLE RANGE BAG BLACK
Manufacturer: BULLDOG CASES
Product no.: 100047428

Mfr. No.: BDT930B

Color: Black

Material: Nylon

Style: Range Bag

Delivery weight: 3.152kg
Shipping height: 279mm
Shipping width: 229mm

Shipping length: 483mm

UPC: 672352010756
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Sicherheitshinweise fir die Bulldog® BDT Taktische
MOLLE SchiefRtasche (Extra GroR)

Einfilihrung

Vielen Dank, dass Sie sich fur die Bulldog® BDT Taktische MOLLE Schiel3tasche (Extra GroRR) entschieden haben.
Diese Tasche wurde entwickelt, um lhre Ausriistung sicher und organisiert zu transportieren. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Nutzung zu gewéhrleisten und madgliche Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass die Tasche nur fir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Uberpriifen Sie die Tasche regelméaRig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Bewahren Sie die Tasche auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Verwenden Sie die Tasche nicht, wenn Sie feststellen, dass sie beschadigt ist oder wenn Teile fehlen.
Halten Sie die Tasche sauber und trocken, um ihre Lebensdauer zu verlangern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

® Verwenden Sie nur die empfohlenen Materialien und Zubehorteile, die mit der Tasche geliefert oder vom
Hersteller empfohlen werden.

® Tragen Sie die Tasche nicht ibermaRig schwer, um Riickenschmerzen oder Verletzungen zu vermeiden.

® Achten Sie darauf, dass alle Reil3verschlisse und Gurte ordnungsgemal geschlossen sind, bevor Sie die
Tasche transportieren.

®* Vermeiden Sie es, die Tasche in feuchten oder extrem heiRen Umgebungen zu lagern, um Materialverschleif3
zu verhindern.

® Wenn Sie die Tasche im Freien verwenden, stellen Sie sicher, dass sie vor Regen oder direkter
Sonneneinstrahlung geschiitzt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

® Uberpriifen Sie vor der ersten Nutzung alle Teile der Tasche, um sicherzustellen, dass sie vollstéandig und in
gutem Zustand ist.
® Um die Tasche zu befillen:
1. Offnen Sie den Hauptreilverschluss und entnehmen Sie den abnehmbaren
Aufbewahrungs/Munitionsbehélter.
2. Fugen Sie |hre Ausriistung in das Hauptfach und die &uBeren MOLLETaschen ein.
3. SchlieRen Sie alle ReilRverschliisse sicher.
® Um die Tasche zu tragen:
1. Verwenden Sie den verstellbaren Schultergurt, um den Komfort zu erhéhen.
2. Stellen Sie sicher, dass der Gurt sicher befestigt ist, bevor Sie die Tasche tragen.
® Bei Bedarf kbnnen Sie die abnehmbaren dulReren Taschen anpassen oder entfernen, um die Tasche an lhre
Bedurfnisse anzupassen.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie die Tasche gemal den ortlichen Vorschriften fir Abfallentsorgung.

® Wenn die Tasche nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass sie umweltgerecht recycelt
wird, wenn moglich.

® Entfernen Sie alle persdnlichen Gegenstande und Zubehorteile, bevor Sie die Tasche entsorgen.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung
Fur weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den zustandigen

Ansprechpartner in der EU. Achten Sie darauf, dass Sie alle relevanten Informationen tber das Produkt bereithalten,
wenn Sie Unterstlitzung bendtigen.

Schlussfolgerung



Die Bulldog® BDT Taktische MOLLE Schief3tasche (Extra GroR) ist ein sicheres und effektives Produkt, wenn es
gemal3 den oben genannten Richtlinien verwendet wird. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig. Bitte
befolgen Sie diese Anweisungen, um eine sichere Nutzung zu gewdhrleisten.



BDT Tactical XLarge MOLLE Range Bag Safety
Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the BDT Tactical XLarge MOLLE Range Bag. This guide provides important safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read and understand all
instructions before using the bag.

General Safety Guidelines

Always inspect the bag for any damage before use. Do not use if any parts are broken or missing.
Store the bag in a cool, dry place away from direct sunlight to prevent material degradation.

Keep the bag out of reach of children to avoid potential hazards.

Be aware of your surroundings when using the bag, especially in crowded or confined spaces.

support.

Specific Safety Precautions for Use

® HeavyDuty Zippers: Ensure that zippers are fully closed when the bag is in use to prevent accidental
opening.
® Removable Storage/Ammo Container: Always secure the container properly to avoid spillage of contents.

If you notice any unusual wear or damage during use, stop using the bag immediately and contact customer

® Padded Accessory Pouches: Do not overload pouches beyond their intended capacity to maintain structural

integrity.

* Shoulder Strap: Adjust the strap to a comfortable length; do not carry excessive weight to avoid strain or
injury.

® Cleaning: Use a damp cloth to clean the exterior. Avoid harsh chemicals that may damage the fabric.

Instructions for Installation and Usage



1. Unpacking the Bag:

® Carefully remove the bag from its packaging.
® Check all components against the included list to ensure nothing is missing.

2. Adjusting the Shoulder Strap:

® | ocate the adjustable clips on the shoulder strap.
® Pull the strap to the desired length and secure the clips.

3. Using the Main Compartment:

® Open the main compartment using the heavyduty zippers.
® Place items inside, ensuring they are organized and secure.

4. Utilizing Removable Pouches:

® Attach the removable pouches to the MOLLE webbing as needed.
® Ensure that they are firmly attached before use.

5. Storing Items Safely:

® Use the removable storage/ammo container for ammunition or sensitive items.
® Always close the container securely after use.

6. Cleaning and Maintenance:

® Regularly check for signs of wear and clean as necessary.
® Store the bag properly when not in use to maintain its condition.

Disposal Instructions

® Dispose of the bag responsibly when it reaches the end of its life cycle.
® Check local regulations for proper disposal methods for nylon and other materials.
® Recycle components where applicable to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support

For further support or inquiries regarding safety concerns, please contact the appropriate customer service
department. Ensure to have your product details handy for quicker assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your BDT Tactical XLarge MOLLE Range Bag!



Guide de Sécurité du Produit pour le Sac a Dos
Bulldog® BDT Tactical MOLLE (Trés Grand)

Introduction

Merci d'avoir choisi le Sac a Dos Bulldog® BDT Tactical MOLLE (Trés Grand). Ce produit est congu pour offrir une
solution de transport sécurisée et pratique pour vos équipements. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité
pour garantir une utilisation sdre et efficace de votre sac.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les fins pour lesquelles il a été congu.

Veérifiez régulierement I'état du sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Gardez le sac hors de portée des enfants lorsque non utilisé.

Ne surchargez pas le sac, car cela peut compromettre sa sécurité et sa durabilité.

En cas de défaillance ou de dommage, cessez immédiatement I'utilisation et consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Evitez les environnements humides : Le nylon peut étre affecté par I'humidité. Rangez le sac dans un
endroit sec.

Manipulation des fermetures éclair : Ne tirez pas sur les fermetures éclair de maniére excessive. Cela peut
les endommager.

Transport de munitions : Si vous utilisez le conteneur de rangement / de munitions, assurezvous qu'il est
bien fermé et sécurisé.

® Sangle d'épaule : Ajustez la sangle d'épaule pour un confort optimal et pour éviter les blessures.

Utilisation de pochettes extérieures : Ne surchargez pas les pochettes extérieures pour éviter qu'elles ne
se déchirent.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1.

2.

3.

4.

Déballage :
® Retirez le sac de son emballage et vérifiez qu'il n'y a pas de dommages visibles.
Ajustement des sangles :

® Ajustez la sangle d'épaule pour gu'elle soit confortable et sécurisée.
® Vérifiez que les pochettes Molle sont correctement fixées et ajustées selon vos besoins.

Organisation du Contenu :
® Utilisez le grand compartiment principal pour les articles plus volumineux.
® Placez les munitions dans le conteneur de rangement amovible pour une sécurité accrue.
® Rangez les petits articles dans les grandes pochettes extérieures.

Transport :

® [orsque vous transportez le sac, veillez a ce qu'il soit équilibré pour éviter les blessures.
® Ne portez pas le sac si vous ressentez une géne ou une douleur.

Instructions d'Elimination

Disposez du sac conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Si le sac est endommagé audela de sa réutilisation, envisagez de le recycler si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou demande d'assistance concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de
contact basé dans I'UE. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute requéte de garantie ou de service
aprésvente.

Rapport sur les Produits Non Sécurisés : Si vous constatez un produit non sécurisé ou un accident lié a
I'utilisation de ce sac, veuillez le signaler aux autorités compétentes. Restez informé des mises a jour sur les rappels
de produits via la plateforme Safety Gate de I'UE.

Merci de votre attention a ces instructions de sécurité. Profitez de votre Sac a Dos Bulldog® BDT Tactical MOLLE
(Tres Grand) en toute sécurité !



Istruzioni di Sicurezza per la Borsa da Tiro BDT
TACTICAL XLARGE MOLLE

Introduzione

Grazie per aver scelto la Borsa Bulldog® BDT Tactical MOLLE (Extra Large). Questo prodotto & progettato per offrire
un modo sicuro e pratico di trasportare le attrezzature da tiro. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

® Assicurarsi che la borsa sia utilizzata esclusivamente per il trasporto di attrezzature da tiro e munizioni.

® Controllare regolarmente la borsa per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare la borsa se presenta
difetti visibili.

® Tenere la borsa lontana dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Non sovraccaricare la borsa oltre le sue capacita raccomandate.
Seguire sempre le leggi locali e nazionali relative al trasporto di armi e munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Verificare che tutte le cerniere e i tiranti siano in buone condizioni prima dell'uso.
Utilizzare solo il contenitore per la conservazione/munizioni fornito con la borsa.
Assicurarsi che le tasche esterne siano chiuse correttamente quando non in uso.
Evitare di esporre la borsa a fonti di calore eccessive o umidita.

Non utilizzare la borsa per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1. Controllo Iniziale

® |[spezionare la borsa per eventuali danni o difetti.
® Assicurarsi che tutte le cerniere funzionino correttamente.

2. Utilizzo della Borsa
® Aprire la borsa utilizzando le cerniere robuste.
® Riporre le attrezzature da tiro e le munizioni nel comparto principale e nel contenitore rimovibile.
® Utilizzare le tasche MOLLE esterne per riporre accessori aggiuntivi, assicurandosi che siano ben
fissate.
3. Regolazione della Cinghia per Spalla

® Regolare la cinghia per spalla in base alla propria altezza e comfort.
® Assicurarsi che la cinghia sia ben imbottita e non scivoli durante 'uso.

4. Chiusura della Borsa

® Prima di trasportare la borsa, assicurarsi che tutte le cerniere siano chiuse correttamente.
® Controllare che le tasche esterne siano sicure.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltire la borsa secondo le normative locali per i rifiuti.
® Non gettare la borsa nell'ambiente. Contattare le autorita locali per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o problemi relativi alla sicurezza, si prega di contattare il rivenditore o il produttore. Assicurarsi di avere
a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.



Conclusione

Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuira a garantire un uso sicuro e soddisfacente della Borsa Bulldog®
BDT Tactical MOLLE (Extra Large). Si prega di restare informati su eventuali richiami o avvisi di sicurezza tramite il
portale Safety Gate dell'Unione Europea.



Instrukcja bezpieczenstwa dla torby BDT TACTICAL
XLARGE MOLLE RANGE BAG BULLDOG CASES

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup torby BDT Tactical MOLLE (Extra Large) od Bulldog Cases. Naszym celem jest zapewnienie
bezpieczenstwa uzytkownikow oraz ich satysfakcji z uzytkowania naszych produktéw. Prosimy o doktadne
zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami bezpieczenstwa oraz zaleceniami dotyczgcymi uzytkowania.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Zawsze sprawdzaj torbe przed uzyciem, aby upewnic sie, ze nie ma uszkodzen.

Uzywaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem, aby unikng¢ niebezpieczenstw.

Przechowuj torbe w suchym miejscu, z dala od Zzrodet ciepta.

Nie uzywaj torby, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia, takie jak peknigcia lub zaciecia w zamkach
btyskawicznych.

® Zawsze trzymaj torbe poza zasiegiem dzieci.

Specyficzne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

® Uzywaj torby tylko do przechowywania przedmiotéw, dla ktérych zostata zaprojektowana, takich jak amunicja i
sprzet strzelecki.

* Nie przecigzaj torby powyzej maksymalnej pojemnosci, aby unikng¢ uszkodzen lub utraty kontroli nad torba.

® Zwracaj uwage na ciezar torby podczas transportu, aby unikna¢ urazéw plecéw lub rak.

® Nie umieszczaj w torbie przedmiotéw o ostrych krawedziach bez odpowiedniego zabezpieczenia, aby uniknaé
przypadkowych obrazen.

Instrukcje dotyczgce instalacji i uzytkowania

1. Otwieranie torby: Uzyj zamka btyskawicznego, aby otworzyé gtéwng komore torby. Upewnij sie, ze zamek
nie jest zaciety.

2. Przechowywanie amunicji: Umies¢ amunicje w wyjmowalnym pojemniku na amunicje. Upewnij sie, ze
pojemnik jest dobrze zamkniety.

3. Uzywanie kieszeni Molle: Dotgcz dodatkowe akcesoria do zewnetrznych kieszeni Molle, upewniajac sie, ze
sg one prawidtowo przymocowane.

4. Regulacja pasa na ramie: Dostosuj regulowany pas na ramie do odpowiedniej diugosci, aby zapewnic¢
komfort podczas transportu.

5. Czyszczenie torby: Uzyj wilgotnej szmatki do przetarcia zewnetrznej powierzchni torby. Nie uzywaj
agresywnych srodkéw czyszczacych.

Instrukcje dotyczgce utylizacji

® Utylizuj torbe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadow.
® Jesli torba jest uszkodzona i nie nadaje sie do dalszego uzytku, rozwaz jej recykling, jesli to mozliwe.
® Nie wyrzucaj torby do ogoinych odpaddw, jesli zawiera niebezpieczne materiaty.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa produktu, skontaktuj sie z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedz strone internetowg producenta, aby uzyskaé¢ wiecej informaciji.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych zasad bezpieczenstwa. Twoje bezpieczenstwo jest dla nas priorytetem, a
odpowiednie uzytkowanie torby BDT Tactical MOLLE przyczyni sie do Twojej ochrony i komfortu.



Bulldog® BDT Tactical MOLLE Range Bag
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa Bulldog® BDT Tactical MOLLE Range Bag tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tdma opas tarjoaa tarkeita
tietoja tuotteen turvallisesta kaytosta ja huollosta. Lue ohjeet huolellisesti ennen kayttta varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan kayttdkokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet

® Varmista, etté tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille. Ala anna lasten kayttaa tata tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.

® Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut.

® Sdilyta tuote kuivassa ja viiledsséa paikassa. Valta altistamasta tuotetta aarimmaisille [ampdtiloille tai
kosteudelle.
Pida tuote poissa teravista esineistd ja kemikaaleista, jotka voivat vahingoittaa materiaalia.
IImoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytélle

Kéayta tuotetta vain sen tarkoitukseen. Al4 kayta sitd muihin tarkoituksiin kuin mihin se on suunniteltu.
Varmista, etta kaikki vetoketjut ja kiinnitykset ovat kunnolla suljettuja ennen tuotteen kuljettamista.

Al4 ylikuormita tuotetta, silla se voi aiheuttaa vaurioita ja heikent&a sen turvallisuutta.

Kéayté tuotteen mukana tulevia lisévarusteita oikein ja varmista, ettd ne ovat kunnolla kiinnitettyja.
Varmista, ettd kaikki irrotettavat osat, kuten sailytys ja patruunalaatikot, ovat turvallisesti paikallaan ennen
kayttoa.

Asennus ja kayttéohjeet

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, etta kaikki osat ovat mukana.
Avaa padosasto ja tarkista, etta vetoketju toimii moitteettomasti.
Kiinnita irrotettavat Mollepadded lisdvarustepussit haluamallasi tavalla.
S&ada Deluxe pehmustettu olkahihna omiin tarpeisiisi sopivaksi.

Tayta sailytys/patruunalaatikko tarvittavilla tarvikkeilla ja sulje se tiiviisti.

Havittamisohjeet

® Havita tuote ymparistoystavallisesti. Tarkista paikalliset ohjeet muovien ja muiden materiaalien
kierrattamiseksi.

* Ala polta tuotetta, silla se voi vapauttaa haitallisia kemikaaleja ilmaan.

® Jos tuote on vaurioitunut ja ei ole enda kayttdkelpoinen, havita se turvallisesti.

Lisatietoja ja tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai apua tuotteen kaytdssda, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaén. He voivat antaa
tarkempia ohjeita ja tukea tuotteen turvallisessa kaytossa.

Huomioi, ettd tdma tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallisuutta ja mukavuutta. Noudata kaikkia ohjeita ja
suosituksia varmistaaksesi turvallisen kayttékokemuksen.



Sakerhetsinstruktioner for BDT TACTICAL XLARGE
MOLLE RANGE BAG

Introduktion

Tack for att du valt BDT Tactical XLarge MOLLE Range Bag fran Bulldog Cases. Denna vaska ar designad for att ge
séker och effektiv forvaring av ditt skytteutrustning. For att sékerstélla en séker anvandning av produkten, vanligen
folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera vaskan regelbundet for skador eller slitage. Anvand inte produkten om den ar skadad.

Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara grupper.

Folj lokala lagar och férordningar angaende transport och foérvaring av ammunition och skytteutrustning.

Specifika sdakerhetsatgarder vid anvandning

Undvik att 6verbelasta vaskan. Kontrollera maximal viktkapacitet innan anvandning.

Anvand endast avsedda fack for ammunition och skytteutrustning.

Se till att alla dragkedjor ar helt stingda innan du bar vaskan for att foérhindra att innehallet faller ut.
Anvand den justerbara axelremmen for att fordela vikten jamnt och minska risken for skador pa axlar och

rygg.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Packning av vaskan:
® Placera ammunition och utrustning i de avsedda facken.

* Anvand de avtagbara Mollefickorna for extra forvaring om sa behovs.
® Se till att alla foremal ar ordentligt inpackade och att vaskan inte ar éverfylld.

2. Barande av vaskan:

® Justera axelremmen s att den passar bekvamt 6ver din axel.
® Bar vaskan pa en axel eller 6ver kroppen for att fordela vikten.

3. Underhall av vaskan:

® Rengor vaskan med en fuktig trasa vid behov.
® Undvik att anvanda starka kemikalier som kan skada materialet.

Avfallshantering

® Nar vaskan inte langre ar i bruk, se till att den kasseras pa ett miljovanligt satt.
* Folj lokala riktlinjer for avfallshantering och atervinning av nylonmaterial.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller mer information om produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller aterforsaljaren dar produkten
koptes. Det ar viktigt att ha tillgang till en kontaktpunkt for sékerhetsfragor.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvandning av din BDT Tactical
XLarge MOLLE Range Bag. Tack for att du bidrar till en sédker anvandning av produkter!



Navod k bezpe€nému pouzivani tasky BDT TACTICAL
XLARGE MOLLE RANGE BAG

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili taSku Bulldog® BDT Tactical MOLLE Range Bag (Extra Large). Tento produkt je
navrzen tak, aby spliioval vysoké standardy bezpecnosti a kvality. Aby bylo zajiSténo bezpecné pouzivani, prosim,
peclivé si pfectéte nasledujici pokyny a doporuceni.

Obecné bezpecénostni pokyny

Pfed pouzitim produktu se ujistéte, Ze je v dobrém stavu a nebyl poSkozen.

Produkt pouzivejte pouze k ur€enému Ucelu, tedy jako tasSku pro strelecké vybaveni.

Zkontrolujte, zda jsou vSechny zipy a tahaky funk¢ni a nezapletené.

Udrzujte taSku mimo dosah déti a zvifat, aby se pfedeSlo nehodam.

V pfipadé poskozeni nebo opotfebeni produktu prestarite produkt pouzivat a kontaktujte vyrobce.

Specificka bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani
® Tasku nenaplnéte nadmérnym mnozstvim vybaveni, aby nedoslo k pretizeni a poskozeni zipd.
® Pfi noSeni taSky pouzivejte nastavitelny ramenni popruh, aby byla zajiSténa pohodiné a bezpecna
manipulace.
® P¥i pouzivani odnimatelnych ¢asti, jako je Ulozna nabojnice, zajistéte, aby byly spravné upevnény, aby
nedoslo k jejich ndhodnému uvolnéni.
® P¥i pfendSeni tasky budte opatrni, abyste se vyhnuli zakopnuti nebo padu.

Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Kontrola produktu:
® Pred prvnim pouzitim zkontrolujte, zda je taSka bez poskozeni a vSechny zipy funguji spravné.
2. Naplnéni tasky:

® Ulozte vybaveni do hlavniho prostoru tasky a ujistéte se, Ze je rozlozeno rovnomeérne.
® Pouzijte odnimatelnou tloZnou nabojnici pro uloZeni munice a dalSich drobnych predmétd.

3. Nastaveni popruhu:
® Upravte nastavitelny ramenni popruh podle vaSich potfeb pro pohodiné noSeni.
4. Udrzba tasky:

® Tasku pravidelné kontrolujte na znamky opotfebeni a Cistéte ji podle pokynd vyrobce.

Pokyny pro likvidaci

® TaSku a jeji soucasti likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
® Pokud je taska poSkozend a jiz neni pouzitelna, zvaZzte jeji recyklaci, pokud to mistni pfedpisy umoznuiji.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoliv dotazy nebo obavy tykajici se bezpecnosti produktu se prosim obratte na vyrobce. VSechny produkty
musi mit kontaktni misto v EU pro dotazy ohledné bezpecnosti.

Tento navod byl vypracovan v souladu s nafizenimi EU o obecné bezpecénosti produktd (GPSR) a mél by vam
poskytnout potfebné informace pro bezpecné a efektivni pouzivani tasky Bulldog® BDT Tactical MOLLE Range Bag
(Extra Large). Dékujeme, ze dbéate na bezpecnost!



